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A  k éteg y  m inister.

lm, a honvéd ágyu-ete, S im az uj Manliclier-basza!
Nincsen abban ólom-teke, Meg van védve most a haza,

Grómon já r  megette. Fékomteremtette !

ÖRS SZEM JANKÓ
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P ólyák  vétó .
PoLYÁK-országban nem lehetett 
Kireparálni a törvényeket;
Hiába akarta a népe s királya,
Ha vétót k iálta csak egy »slachcic« rája.

Polyák-országban vad vita volt:
Az állam, a nemzet szerte bomolt;
Mert mindig akadt ám »slachcic« e hazában, 
Ki ólt a jogával isten-igazában.

Végre belátta nép és király,
Hogy igy a nemzet rudja k iá ll;
Azért a gyűlésből mind-azt kirekeszték,
Ki vétózva hívná ki a reform vesztét.

Folyt a gyűlés most nagyszerűen,
Készült hazamentő reform sűrűén.
H át egyszer a gyűlés mozgást, kopogást hall — 
S ím egy vétós búj be kályhalyukon által.

Am ki se mondta még, csak a „vé“ . . . t  
Amint bedugta, lény esték fejét.
Hej, de már késő volt e bölcs rendszabály is — 
Megdőle Polyák-hon, a nép is, király is.

*

Magyarországnak — hála legyen! —
A sora már így még se m egyen;
Ráhagyja a főrend mit a nemzet akar,
Mégse pólyák a m agyar!

&pró t\írek
□  A nemzet összeforradása most már sikerüni 

fog. Két Eötvös munkál rajta.
** *

t  Szórakozottság. Andrássy Gyula grófot elfe
lejtették fölmenteni a belügyi államtitkárság alól, 
Apponyit pedig elfelejtették a korona és a nemzet 
közötti félreértés eloszlatásával megbízni. Az előbbi 
hiba most már irreparábilis, az utóbbi azonban még 
mindig jóvá (jóvá) tehető.

Biztos forrásból értesülünk, hogy Ságliy Gyula 
a minap megjelent a központi tejcsarnokban és ott az 
egész tejkészlet nyomban aludttejjé változott.

* **
©  A főrendiház folyosóján szavazás előtt Aczél 

Béla báró igy kérkedett: »No, lesz majd megint 
nőbei huszonegy!« Szavazás után valaki odaszólt neki: 
»Quart az Béla!«

** *
tt Jogos kérdés. Vájjon az Apponyi Albert gr. 

frontváltoztatásában melyik tényező játszik nagyobb 
szerepet: a taktika vagy a tátika ?

** *
I Péchy Tamás nagyon haragszik a miniszterekre, 

de azért nincs forróbb vágya, mint az, hogy a minisz
tereket megsértő képviselőket elnökileg rendreutasit- 
hassa.

** *
O  Eötvös L o rán d  b., az u j v a llásügy i m in isz terrő l a z t a 

m eglepő h i r t  közlik  a  lapok , hogy  ő nag y  tú r is ta . Az nem  baj, 
csak  re tú r is ta  ne  legyen.

** *
® Hogyan lehet tisztelethez jutni. Ez igen egy

szerű dolog. Elő kell fizetni a »Hazánk«-ra. Aki e 
luxust elköveti, az a társadalomban kivétel. A köz
mondás pedig azt tartja: »Tisztelet a kivételnek!«

** *
=  Zichy József gf. ur annyira megy a liberális 

kormány elleni gyűlöletben, hogy már a WeJcerle finan- 
cziális és valuta-politikáját is elitéli. Változtassa a, nevét 
Zichy Józsiásra !

** *
X Zichy Nándor gf. ur a főrendiházban panasz

kodott, hogy a kormány velük szemben nem volt előzé
keny. Miért? Talán nem kapott az elveszett szabad
jegy helyett másikat ?

** *
>  A Terézváros a legmagyarabb választó-kerület. 

Három a magyar igazság! mondja a Terézváros, és 
egy szesszióban háromszor választja meg Andrássy 
Gyulát.

** *
Jí A kis szerb király napi foglalkozása: Reggel,

mikor fölkel, elmondja a papájának, mit álmodott; 
ezután reggeliz, lovagol, tornáz és uralkodik. Evvel 
telik el a délelőtt. Délben ebédel, azután sétál a kert
ben, kocsikázik és egy félóráig ismét uralkodik.

*
* . *

■v A „Nemzeti Újság“ első czikkét Apponyi 
Albert gf. ur irta. Czime az »Egészséges közvélemény.« 
Senki sincs inkább hivatva az egészséges közvélemény
ről czikket irni, mint éppen a gróf ur, kinek az utóbbi 
időben elég alkalma volt az egészséges közvélemény 
nyilvánulásait saját magán észlelni.
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v  Hibás beosztás. A »Nemzeti Ujság«-ban 
Apponyi Albert gr. ir vezérczikket és Küry Klárika 
tárczát. Meg köllene a dolgot fordítani. Ha Klárika 
irna vezérczikket, ő utána bizonyára többen indulná
nak, mint Apponyi után. Apponyi pedig annyira 
vágyódik a tárcza után, hogy legalább a »Nemzeti 
Újság« kínálhatná meg vele.

*♦ *
t  A legújabb politikai papilap ezt írja: »Két

ségbe kellene esnünk a magyar nemzet hagyományos 
józansága felett, ha nem léteznék ama lappangó köz
vélemény« . . . Tehát az uj lap ama közvélemény lapja, 
mely lappang. A lappangó közvélemény lappangó lapja.

** *
A „Nemzeti Újság“ tekintettel a korán utazó 

közönségre, hajnalban is kapható lesz a pályaházak 
perronján.

** *
t í  A „Nemzeti Újság“ szerkesztősége jelenti, hogy 

első száma zavaros sietségben készült. Ha programm- 
jához hű akar maradni, ilyen lesz a többi is. így köve
teli ezt az ő conservativ álláspontja.

** *
A „Nemzeti Újság“ kifogásolja, hogy a minisz

térium az elvek imponáló tógájában mutatta be magát. 
Tán bizony az elvek köpönyegében mutatkozott 
volna be?

** *
/• Hajnalffy gf lapja nem tartja helyesnek, ha 

valaki arany valutát igér és nikellel fizet. Hátha valaki 
aranyat igér és semmivel sem fizet?

** *
Q A nemzeti párt f. hó 17-én d. u. 6 ó. értekez

letet tartott, melynek egyetlen tárgya az Oroszor
szággal kötött kereskedelmi szerződés beczikkelyezéséről 
szóló törvényjavaslat volt. Egyéb tárgyuk úgy sincsen 
az istenadtáknak.

** *
=  Ama bizonyos egésséges k ö z v é le m é n y b e n  a z  a z  egés- 

séges k ö z v é le m é n y  k e z d  e l te r je d n i ,  h o g y  a z  e d d ig  o ly  k á r t é 
k o n y n a k  t a r t o t t  p e r ro w o s p o ra  tu la jd o n k é p e n  a  le g já m b o ra b b  
m in d e n  ed d ig  i s m e r t  b a c illu so k  köz t.

** *
X Az uj Wekerle-kabinet elnöke és kultuszmi

nisztere 1848-ban született. A király személye körüli 
miniszter s a kultuszminiszter apja 1867-ben voltak 
miniszterek. Tehát a mai kormány 48-as és 67-es. 
Qu. e. d.

Ama hírhedt határozat után.
£ . L. b. — Ugyan, hogy blam bérozhattátok magatokat 

annyira ?
B. Zs. — H át mi tű rés-tagadás: bolond dolog volt a z ; 

de hiszen a legjobb ló is elbotlik néha !
E. L . b. — Igen, egy ló, egy ló; de nem egy egész istálló !

Podmanic&ky 70 éves.
Hetvenéves lett a báró,
A z  a koczkás-frakkban járó.
M it éltében sosem tett még: 
Szerencsésen hetvenkedjék !

Mágnás ember s — szegény ember 
Dandy ember1 s — legény ember, 
Öreg ur és szorgos munkás,
Izzad, fárad, csak úgy mint más.

Csak úgy, mint a többi jobbágy, 
Végzi nehéz nagy robotját 
S  még se lepi por, vagy salak; 
Tiszta, úri, nemes alak.

Ő koczkára a honért tett 
Ősi vagyont s ifjú  éltet;
S  nem sirt kincse hamván, üszkén, 
É lt — és ment dolgozni büszkén.

Viszi, mit az Isten rá mért; 
Becsületért, barátságért 
Hányszor feláldozta magát 
A z a gúnyolt koczkás kabát!

S  ezer baja s dolga között 
E  balsorstól megüldözótt,
De meg nem tört nemes férji 
Közügy elől sosem téri ki.

Közérdekért küzd és hévül 
Bátran, bölcsen s önzetlenül;
Mert e hon és szabadsága 
Neki, mint a szentség, drága.

Hetven éves lett a báró,
A z  a koczkás-frakkban járó,
Gáncs nélküli munkás nemes,
S  sine-curát most sem keres.

Hetven éves öreg testtel 
Nehéz munkát most se restet.
S  most is enyhet neki az ád,
Hogy szolgálhat szabad hazát. .

Magyar nemzet, becsüld meg őt,. 
Kedves legyen szined előtt 
A z  a koczkás-frakkban járó  
Hetvenéves nemes báró!

*
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Gül-baba.
Szorgalm as tu d ó su n k : D r. Mordlffy A lbert, kinek 

lankadatlan  buzgalm a m indenkit bám ulatba ejt, egyszerre 
három  becses k ö te tte l g azdag íto tta  a m agyar orvosi 
tudom ányt. E g y ik : »A közvélemény egésségtana« dr. 
Kneipp nyomán. A  m á s ik : »A politikai morál hatása, az 
agyra«. V é g ü l: ».á demokratikus álképletekró'l«.

*

K itűnő  és alapos jogászunk  : Molnár Józsiás
»A valuta rendezése« czim ű m unkáját e napokban re n 
dezi sajtó  alá. B uzgó és lelk iism eretes szaktudósunk, 
m ielőtt m űvének m egirásához fogott, három  évig tan u l
m ányozta külföldön a valu ta  viszonyát a m egszüntetendő 
gőböly-járás nem zetgazdaság i veszteségének hasznához.

*
Pékár G yula hazánk k itűnő  tá rcza-festő je, a 

»Magyar Hirlap« f. bó 17-ik i szám ában m egjelent 
»Bourget, az akadémikus« czimű tá rczá jának  kom m entár
já t  és a kom m entár m a g y aráza ta it e jövő héten fogja 
k iadni, melyhez csatolva lesz a sálon nélkülözhetetlen 
b ú to rdarab ja inak  hivatalos franczia és angol elnevezése, 
a férfi- és női felső és alsó ruhanem üek term inologiája, 
a v ilág összes szobrászának és festőjének te ljes név-és 
m űsora, valam int egy te ljes angol és franczia szótár, 
végül több szükséges tudni-való, mely az utolsó kö te t 
652  lap ján  fog dióhéjba szo ritva  tá rg y a lta tn i.

5 ?uppa í.ó«.;>á4 a ty ja ,
£1 zóiüaáit O5*to(jatja. 
ö t t  vizítottafi c?omá*on.

-peSicj. a  t .  -fiádon. 
«¡Tán a háx> Z035& fauegő je  
9TCegt'W a-to3o9ifi tote.

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiböl.
—  Igaz  ugyan, Tek. T., hogy 

védenczem  Fried Sándor egy 
ujabb  csinyt k ö v e te tt el, a  meny
nyiben egy nem létező tisztes 
ú r i  em berre ak a rta  á tte re ln i az 
á lta la  e lk ö v ete tt b ű n te t te t ; ez a 
tény  azonban ujabb fényes bizo
n y íték á t szo lgálta tja  annak, hogy 
hiába sopánkodnak a k ritik u so k  : 
nem h a lt k i még nálunk a fantáziá
nak term elő ősereje! M ert a regény
es mese-irodalom  nálunk v irág 
k o rá t éli, m ig ilyen ügyes m ese

szövője van a nem zetnek, m in t F rie d  Sándor. K érem  
ennek alapján  védenczem et, m int ak i k u ltu rá lis  missiót 
te lje s ít, felm enteni s őt koszorús költőnkhöz hasonlóan 
nem zeti ajándékban részesíten i.

—  Ig az  ugyan, T ek . T., hogy védenczem, Benkő 
F rid o lin  ta rta lé k o s  hadnagy, a Brunnmeister és utódai 
droguista-üzletéből a rak tá ro n  levő ezüstből nettó  egy 
m éterm ázsát v i t t  el lassankin t. D e kérdem  a Tek. k ir. 
T rv s z é k e t: védenczem  ta lán  a forgalom ban levő ezüstö t 
b án to tta  ? N e m ! Ő csakis a ta rta lé k b an  levő ezüsthöz 
nyúlt. D e hát, édes Istenem , m iért ta rta lé k o s  hadnagy 
az ember, ha m ég csak az sincs neki megengedve, 
hogy a ta r ta lé k  ezüstö t sa já t czélja ira  használja ?

szörnyű átkozódásai.

—  L ed jél te  H aas is, meg 
D eu tsch  is, osztán vásáru ld  meg 
o »M odjorországt« , o »N em zeti 
Ó jságt« és o » H o z á n k t!«

— 0  m enkű led je te  rád  
nézve villonyozó h o tá sso l!

— L ed je  o te  onyósod ed 
b a l le r in a !

—  0  te  vodjonod álljun  eszm e- 
g o zdogságbú l!

— L ed jél te  m egfizetethet etlen!
— 0  g rá f  Z ichy Je n ű  areság  

hősölje t i  n á la ta k !
—  K eljé l hióba te  is fül 

korán  hojn  o lb o !
—  0  S teiner pöspök oreság inekeljen  tig e d e t mek 

o te ljes a rn á to sb o !



A  H E T U M Ó G E R E K .
v a g y  :

A TENTA-SZERZÖDÉS.

H ős h e tu m ó g e re k  im , sz e rző d n ek  a  rég i m o d o rb an . 
P u sz ta sz e re n  sem  e s e t t  m á s k é n tla n  az  ősi k ö té s  m eg. 
O t ta n  a vé r c so ro g o tt a  k a ro k b u l, a  t in ta  m eg i tte n , 
S A p p o n y i-A  r  p á  d n a k  h ű ség e t Íg é rn ek  a  tö rzs fö k .

B e ö th y  E l ő d ,  Á b r á n y i  a  K u n d  és U n d  a  H o r á n s ^ k y  
K a a s  T a s s ,  H u b a  T ib á d , k i  h ib áz , g a lib áz  s k o d ifirk á l. 
Á m d e  e sz e n t k le r ik á l h e tu m ó g e ri a p p o n y i frig y n ek  
L eg d a liá b b  T ö h ö t ö m j e  a  n y ú lk a c z a g á n y o s  A csá d y .



6 B o r s s z e m  J a n k ó . Junius 24. 1894.

t  K o m ó c s y  J ó z s e f .
Jó  Komócsy Józsi bácsi 

L ete tte  a  la n to t.
K oporsó ja födelére 

R áh ú z ták  a  h an to t.
L akzikon , liogy „száll az nrlioz“ —

S űrű  szó vo lt n á l a ;
K eservünkre, m indörökre,

Most az Ú rhoz szá llá .

Szelid és I i í t  szerető  sziv 
Szűnt m ost m eg d o b o g n i;

Nemes lá n g u  igaz lélek  
A szépért lobogni.

Könyvet i r t  a  szerelem ről —
S ez m unkái gyöngye ;

De jó ság o s tis z ta  élte 
A szeretet könyve.

Jó  Komócsy Józsi bácsi 
Szives vidám sága 

Nem is i l le t  m á r  e kom or 
Szívtelen v ilág b a .

Sí í j a  fe le tt  m ad ár zengjen 
S v ir ítsa n a k  rózsák  —

S derttltebb lesz örök  álm a 
M int a  zord valóság.

Tűnődések
S e if f ie n s te in e r  S o lo m o n tó l .

Oz élem élei képviselü 
areságok ürüküsen dabálodz- 
noh o nemzeti eszmékkel. 
Oz esz'ibe jotjo nékem érül 
o Oavrile Mehlworm, ominék 
valta kilencz élű jermék és 
o mélet ed nojd dalesz, omi 
jelenti szegénségt. Édszer 
idj szült o szamszédjához: 
»Te osztot mondói, hojd nálo- 
tok mindenop fűznek két 
fant hőst és még sincs von 
elég? Én nem todom, hojdon 

leheti oztot. Nálunk fűz o feleségem ed félfant hőst és 
dabálódzonk o hósol!« — »Wie heiszt dahálództok ?« 
kérdi a szamszéd. — »0 dálag idj von« felel o Oavrile. 
»Mikar o jermekek kikopnok mindedik o mogo par- 
cziónját, okor mindedik idj kijéből: »Hát ez is von 
hős?« és visszodopjo. Hát nem dabálódzonk mink 
hóssol ? «

$  0  Büthi Ákas oreság okármirül is kezdi
beszélni, minjárt rájün oz ongoli olketmángyro, o 
Pitt és o Foksz oreságro. Oz eszibe jotjo nekem érül 
oz o bizemos kotelikos pop, omi nem todto sopánsok ed 
prédikácziónt o szent Péterrül és Pálrul. És más
önepen is idj kezdte: »Tudjátok-e, szeretett hiveim,

mi van ma? Ma vagyon szent István napja. Mivel
hogy ma szent István napja vagyon, beszélek nektek 
Péterről és Pálról. Tudjátok-e ki volt Péter és Pál ?*
Ez oz onekdoto idáig tortozzo mogát o Büthi Ákas 
oreságro. De ez o mese von még taváp is: Mikar 
odjon-ez o pop kérdezte: »Todjátok-e, ki volt Péter 
és Pál?« okor mindig o kezivel lesopto o kotédráro.
Ed pár hoszontolon fiók szügeket verték o szószékbe 
bele. 0 pop elkezdi o beszédjit: »Beszélek nektek 
Péterről és Pálról. Tudjátok-e, szerelmes hiveim, ki 
volt Péter és Pál ? . . . Lókötök, zsiványok, haramiák ! 
Akik a szószékbe szöget vertetek /« — Oz onekdotánok 
o másik fele tortozik oz Ogron Gábar oreságro, omi 
kezdheti okármivel, mindik végezi kárenkedásol.

O Mikar osztot látarn kiirvo ed haltra: „P árti 
áru. Olcsóság!« — edjet gandalam mogombo bele és 
taváp medjek. De mikar osztot alvasok: »Nemzeti 
p á r ti  árú« — ez még tüp mint küzünséges párti 
áró. Nem is medjek taváp, honem szolodok.

Oz Ájzégl Triimp, oz én szamszédom, kérdezi 
tülem, hojd miért ürülüm én mogomot ozon rojto 
olejon nojdon, ormiért o pülgáre házeság keresztül \ 
gyütte o fűrende-házbo, mikar nekem nincs von 
belüle sémi hoszon se nem. Sémi hoszon ? Hát miért 
ürülüm én mogomot rojto, mikar hoszó szá- 
rozság otán jün ed jútékongy arszágas esü? Hát 
ébbül von nékem hoszon? Hát von nekem ed tolpo 
olottnyi füld, vojd ed borázdo vités? Nincs von! Mégis j 
ürölöm mogomot. Mert oz von o legnodjop ürüm, hojd ! 
o jú embereket látom őrölni.

O 0 Zálme Schnüppetzer ógy mekhorogodta o Fró- j 
jem Mandelteigro, hojd ed téglát vákta o fejihez neki. De !
o Mandelteig lekopto o fejű és o téglo bezózta o Jánas 
gozdo obiokát. Lette belüle ed pür, és o szolgébirú osztot 
Ítélte, hojd o Mandelteig tortozik főzetni oz dblokt, 
mér kopto le o fejű? Épend igy itéli él o »Modjor 
Áledojlom« is ozokot o mágnátokat, omi mexovoszták
o pülgári házesákt.

— XII. K á ro ly  n é m e ly ek  sz e rin t B e n d e rb e n , m ások 
sz e rin t a n y ja  k a r ja ib a n  h a l t  m eg.

— A  D u n a  a F e k e te - te n g e rb e  sz o k o tt  öm len i.
— Ö n b ő l m ég  M ózes vesszejével sem  le h e tn e  v ize t 

n y e rn i.
— Ú gy b á m u l rá m , m in t  v iz i b o r jú  a v a sk a p u ra .
— N ap o leo n  m e g ro p o g ta t ta  E u ró p á n a k  v én  c so n tja it.
— E lán g eszű  fej n em  eg y szer k o rg o t t  az  éhség tő l.
— A z a n g o lo k  n é h á n y  d é la m erik a i sz ig e tte l tö m té k  be 

a f ra n c z iá k  sz á já t.
— E  b a jt  az  o rv o so k  o rv o sság o k k a l sz o k tá k  orvoso ln i.
— A sá rk á n y  o ly an  á lla t, m ely  n em  sz o k o tt  létezn i.

r Ä T H O T Ä llm i t«
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N a p i - p a r a n c s .
— Földtnivelési honvéd-stilusban. —

F. é. julius 1-ére az aratás országszerte meg
kezdendő. Ennek folytán a következő intézkedéseket 
rendelem el:

A  hajnal 3 óra 12 perczkor jelentkezzék a ke
leti láthatáron.

A  nap pontban 4 ó. 15 p. bukkanjon fel. Indulás 
az észak-keleti láthatár szélétől. Czél: ez égbolt meg
mászása. Pont 12 órakor a tetőpont elérése. Ezután 
folytonos menetelésben a nyugati lejtőn leereszkedés. 
Ez az égi test különösen figyelmeztetendő, hogy a 
heves tüzeléstől tartózkodjék.

Pont 9 ó. 24 p. délkelet felől felvonul a szél. 
Czél: az égbolt megtisztítása az esős felhőktől. A szél
parancsnoknak szigorúan meghagyatik, hogy élesen 
megkülönböztesse az eső-felhőket az u. n. bárány-fel
hőktől. Csakis az elsőbbieket szabad üldözőbe ven- 
niök. A támadás előtt e szélparancsnok kiadja a 
vezényszót: »Oszolj!« És ha a felszólításnak nincs 
foganata, akkor fuvat támadót. A roham alatt ügyelni 
kell, hogy a vetésben fölösleges kárt ne tegyenek. 
A szél-legénység őrizkedjék, 6 órai kurta vas büntetés 
terhe mellett: hogy a gyümölcsöt le ne rázza, a fákat 
össze ne tördelje vagy védtelen asszonyokkal csinta
lankodjon.

Általában meghagyom, hogy a nevezett naptól 
aratás bevégeztéig kedvező időjárás legyen. A  parancs 
ellen vétők a legszigorúbban fognak büntettetni.

A gabonától elvárom, hogy a nevezett napra kasza 
alá érve legyen. Rozsdát vagy ehez hasonló hanyagságot 
Dem tűrök.

A gabona köteles az aratást lábon állva bevárni. 
A megdőlést, megszorulást idő előtti érést stb. a leg
szigorúbban fogom fényit eni.

Megkövetelem, hogy az aratás a szolgálati sza
bályzat L X X  — C X IS  szakasza értelmében történ
jék. Elvárom az ide vonatkozó utasítások és parancsok 
legpontosaab megtartását.

A marokverő segédcsapatok számára kiadott 
szolgálati szabályzatok értelmében szigorúan ügyelni 
kell, hogy a marokverő lányok a mezei honvédektől 
distáncziában legyenek és soha se jussanak a lővonalba.

Jelen parancsom pontos megtartásáért a munka
vezető tiszt urakat teszem felelőssé.

Kelt Budapesten, 1894. ju n iu s  20 -án .

Fejéváry Géza b.
földmivelési honvéd-miniszter.

P y C L O P A E D I A .

Szócsintan.
—  Akusztika =  á l l a m - t i tk á r  lesz. — Fogadalom =  

m o n d h a t ja  B la h á n é . — Riadalom =  m o n d h a t ja  dón Renardi.

é n  d a - l a - l z ^ L l o ó l .
— Sanyarő klarinét. —

B ankház e lő tt.
B ankház e lő tt elám ultam , 
K irak a tb a  bebám ultam ,
S ih le ttség tő l ösztönözve 
íg y  daloltam  rögtönözve : 
H úsz koronás arany-csikó 
V igy  el engem  a N ancsihó ! 
Nem lak ik  ő messze innét, 
H egyen völgyön nem kell 

vinned, 
Sem tengeren , sem erdőben, 
M e rt ő »csinál« tepertőben . 
Á llom ása is tv án té ri,
H ol a g ram m lit tisz tán  méri.

*
Egerek.

»Szegények vagyunk mi, 
mondom,

M in t a tem plom -egerek!«  
Ö reg V endel nagy bujában 

Ilyeténkép  k e s e re g .
»A  m ezei egereknek  
Jo b b  a sorsuk, jobb  bezeg!« 
íg y  fo ly ta tja  m onologját 
É s szemében köny rezeg,

*
B e ü tö tt hej, nálam  is a k ríz is  —
H ús helyett most jó  nekem  a g ríz  is.

*
— Árvizhirek érkeznek a felső vidékről. így

tálán én is fogok fürdözni ezen a nyáron.
— Nem, bánom én, vonják be azt a 200 millió

1-es bankót; csak azt az én havi 24 forintocská- 
mat hagyják meg forgalomban.

— Itt van! Megjött Succi, a mi nagymesterünk.
Öt nap egymásután fog adni concerteket az önkény-
tes koplalásból. Nem tudom, mire menne, ha csak egy
nap egymásután adna muszáj-concertet. Éhen élni 
nem, nagy sor. De minden nap éhen veszni s meg 
nem halni: ez a valami!

— Succi Budapestre érkezett, s nem emlékszik
meg róla senki. Mit is keres ez a szerencsétlen bolygó 
a mi koplalásunk egének állandó csillagai közt?

— Tanulja meg Succi ur: koplalni könnyű,
de éhezni nehéz.

D iák  ism ere tek  tára .
— Terjeszti Bukov&y Absentins. —

— Az én iberczihám is amolyan függő adósság.
— Ne félj Guszti profeszszor! Drukkolok neked.
— A potpourris egyházjogi pótszigorlat után kö

vetkeznek a pótmurik.
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Az uj főispány előtt.

K üldöttség szónoka. — Ö rö lö n k  m o g o n k o t m éltú ság , 
h o jd  t is z te lő n k  o m é ltú sá g as  o reság b o  ed  h o m á n  fé rfió t, o n to l 
is in k áp , m e r t  t is z te lh c tjö n k  ü n b e n  ed h its a rs a s t.  É lje n !

b. R —r  E —n . K ö szö n ö m  le lk es  b iz a lm u k a t, u ra im . 
De ab b an  tév e d n i m é ltó z ta tn a k , h o g y  h i ts o rso su k a t  lá tjá k  
b e n n em . É n  rég i k o th o lik u s  c sa lá d b ó l sz á rm a zo m .

K. sz . — H ó d  h ó d  ka te lig o s ? H isz e n  o  m íltú sá g a d tú l 
o  p a r tré n  ez á ll ro j to  : » m etsze tte  K le in  Ja k a b  U

Papi napi-hirek.
v//. Az u ltram ontán főrendek a polgári házas

ságnak azt mondják: haragszom rád, tehát harango
zok rád.

v A polgári házasság ellen Zichy Nándorék 
meghuzatják a harangot. Ez aztán a harangirozás.

© H ajdan, mikor a vihar elé harangoztak, a 
lesújtó villám legelőször a harangoz ót érte. Reméljük, 
hogy a polgári házasság leüt.

X A fölleg élé harangoznak. Azzal rémitenek, 
hogy ama felhöbül •pusztító villámok czikáznaJc. Pedig 
mindenki tudja, hogy termékenyítő esőt rejt magába.

0  H a a harangozás olyan hathatós szer az 
országról elhárítani a veszedelmet: ó szent férfiak, 
miért nem harangoztatok a felsőmagyarországi árviz 
ellen ?

y iD É K I  T R O M B IT A .

Társadalmi összeütközés Mucsán.
A  valu ta-rendezéssel kapcsolatosan a helybéli 

in te lligenczia  hevesen összeütközött a Só/¿-vezette érdek- 
csopo rtta l a m iatt, hogy Sáji, nem fogadván el Molnár 
Józsiás s z e re te tt köpviselőnk álláspon tját, Koplalaghy 
Jaroszláv m alőrgrófnak  kam at m entes állam -kölcsön 
engedélyezése irán ti követelését a leghatározo ttabban  
m egtagadta. L udbőrgrófunk , ak i a franczia udvarná l kegy
vesztes le tt, m ert X IV . L ajosnak  kedvesével s ugyan-en- 
nek frizéros kisasszonyával összeszürvén a levet, jogo t 
fo rm ált a francz ia  t r ó n r a : csak 20  fo rin to t k é r t
Sájitól, hogy szavaza tá t érvényesíthesse a főrendiház
ban, a m indnyájunkra átkos kötelező po lgári házasság 
ellen. H asz ta lan  m u ta tta  meg a neveze tt iz rae litán ak  
Zichy Nándor vértanú-grófnak  tá v ira ti m e g h ív ó já t; hasz
ta lan  igazo lta  Tüdő Zsiga, fü ltanu  állításával, hogy p lébá
nosunk e szav aza táé rt örök üdvösséget i g é r t : a »mucsai 
kalmárt h a jth a ta tlan  m aradt. —  A  kölcsönkérést isten- 
t is z te le t előzte meg. A z á jta to s  hívek sorában o tt  lá t
tu k  : özv. Kuezoránét le sü tö tt szem ekkel, te ljes egyházi 
díszben »á la G-retchen« k ib o n to tt hajjal. M elle tte  jobb
ról Daru Illés csendőr k áp lár u r  ü lt, ba lró l Aligh-Lehegh 
Pál segédtan itó  ur, ak ik  p illan a tra  sem v e tték  le  tek in - 
te tö k e t az özvegy arczárói, k inek  le írh a ta tla n  b á jt 
kölcsönzött az eau de lys de Köncsőgli, a köncsöghi 
p a tik á ru s  nem zethölgyközi kozm etikum a. A z özvegy, alig 
fél óra a la tt, huszonegy im ádságot m ondott a kötelező 
po lgári házasság ellen s m agán-pénztárából utalványozva 
a kö ltséget, üdvözlő tá v ira to t k ü ld ö tt Agliardi nuncius 
u rnák , a k it Koplalaghy Jaroszláv lószőrgrófunk szemé
lyesen ism er. A  tem plom ból özvegyünk, a kegyvesz tetté  
le t t  Daru csendőr k áp lá r  u rn ák  lá th a tó  mellőzésével, Fillér 
Péter szen tszék i ag itá to r  k a rjá n  tá v o zo tt s lakásának  
belső term eibe vonult vissz», hogy Zichy Nándor g ró f 
d iad a láé rt im ádkozzék, m ég pedig  ezen szen tsporti 
had im ezőnym ottóval: »Hit-hit, hurrá!«  M egható je le  a 
vallásos kegye le tnek  az is, hogy özvegyünk visszauta
s íto tta  a főszolgabiró m eghívását a  tea-estélyre, az t 
mondván, hogy ő jun ius 21-én azon a napon, melyen 
a vallásos tü re lem  hivei Szróliné te lje s m egalázására 
tö rekednek  —  (nem is é rthe tő , ez a zsidó hölgy m ért 
ho rd ja  a fejé t olyan m agasan?) — ő te á t nem iszik. 
N oha Sáji in tr ik á lt  Koplalaghy Jaroszláv egyháztorony- 
ő rg ró funk  mégis B udapestre  indu lt, még pedig  gyalog, 
m ert az utolsó tengerí-expediczió  óta nem tű r i  a rázást. 
Ö zvegyünk u ta s íto t ta  Tüdő Zsigát, hogy lázadást szítson 
a tőke uralm a ellen. A  lázadás valószinűleg csak ara tás  
u tán  tö rh e t ki, m ert a helybéli csendőr-parancsnokság 
m a még nem  rende lkez ik  annyi erővel, hogy a lázadást 
ide jekorán  m égfékezhesse. Szenzácziót k e lte tt,  hogy egy 
élelm es budapesti vállalkozó e rre  az alkalom ra engedélyt 
k é r t  trib ü n ö k  fe lá llítására . E lső  h e ly : 1 0 ; m ásodik : 6 ;  
harm ad ik  h e ly : 2 k ra jc zá r lesz.
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T E N G E R E N .

W —e. M a g a d a t s z ív e se n . H an em  a h a jó d  m eg a r a k o m á n y a  c sa k  h a d d  
v e s sz e n !
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A Juczi szobalány.

Nem volnék modernem szobalyány, ha a nyári 
szezonyos időbe is a városban töltenem a langvájlékos 
napokat. Meg is mondtam az utolsó nacsságának:

— Nacssága. kézit csókolom, nem maradhatok 
tovább a nacsságánál; ha a nacsságáék itt maradnak, 
akkor én megyek. Mert az orvosdoktor lékváltozást 
ajánlott.

Na ja! Majd még itt maradok! Voltam már 
egyszer olyan lajkzinnigos, hogy rá hattam magam 
beszélni az ittmaradásra.

’szus Márjám, milyen mord-szezony volt az! Egész 
nyáron csak a városligetben! Mindég csak a város
ligetben ! Semmi amüzántos változatosság. Csak a lóvör- 
zsönyök után, ha volt egy kis vig élet a spricczölt 
Setafánia ő fensége avanyúján, mint ahogy az urak 
nevezik. A  Pali tüzojtóm mind megesplikázta őket, 
mert hogy mint kamarás volt náluk helyben és nagy 
kolezánezba van velük. De hát a többi! Milyen közön
séges közönség! Már inkább bagázs.

Szégyellek is rágondolni, hogy ilyen emberek 
merték rám vetni a szemüket. Mert a közönséges 
ember is czudringlikos, nemcsak az úri nép. Még a 
Koroghy Bendő universzitási legény, az a keszeg 
izralita is vesz magának bátorságot, hogy rólam 
ábrahámdozzon. Ott holdkóroskodott az éhenkóros 
egész spergeltig az ablakom alatt. Még verset is irt, 
hogy aszongya:

Aranyos Juczikám 
Eszem a zúzádat,
Eszem azt a csókra 
Termett piczi szádat!

Még pertu mer megszólítani! De hát szóltam a 
Kati szakácsnénak, szánja meg ez istenadtát, adja 
oda neki azt a ludezombját, aki ebédrül megmaradt. 
De a Kati se a saját szivit, se a libaczombját nem 
adta oda neki. Mind a kettőt a káplájának tartogatja.

Még a Kati, ez a paraszt trampli se birta 
ki az egész nyarat. Mikor a regementje kiment a ló- 
gerba, akkor a Kati is elment egy hónapra falura. 
Nem tudom, a maga szülőfalujába ment-é, vagy Pilis- 
Csabát fogadta szülő-falunak. De nem is keresem. 
Nem vagyok én goczájdank nacssága, hogy mindég 
csak a cselédek dolgát kibeszéljem. Gsak annyit tudok, 
hogy ha a Kati solymári születés volna, rózsaszüzlány 
lehetne ő is, olyan szép nagyfejü kis lyánya van.

Antetűzöm magam, hogy nem maradok itt. 
Nem nóblis női hölgynek való ez. Csak azt a pol- 
gárdi házasságot lesem, mert hogy én is odavaló 
vagyok.

Nem értem, a nacsságát mit éldekeri a tislérek, 
suszterek meg a többi népek födetlen házassága. Ha
nem hát: ha gusztusa, hát gusztálja. Meg is Ígérte, 
hogyha megbukik a polgárdi házasság, akkor nekem 
adja a krémes ruhát. (Nagyon jól áll nekem. Volt 
is a télen rajtam, mikor a nacssága tudta nélkül a 
zelitös bálon voltam a Buzelkában.)

Szivessen segittenék a nacsságának, de én nem 
mehetek minden nap a templomba, mint a nacssága, 
akit nagyon megszállt a szentlélek, ammiolta a frán- 
czia apé prédikál, hogy óvakodjunk a polgárdi házas
ságiul, mer amúgy is érhet mindnyájunkat baleset — 
ami lehet is, de ez nem illeti a Katit, mivel hogy 
nem polgárdi parasztokkal, de pilisi katonával ba
rátkozik.

A konyhába sokat elbeszélgetünk a Katival 
errül a legújabb módiról. A Kati persze úgy beszéli, 
amint a káplárjátul hallotta, hogy aszongya: nem ér 
semmit a czibil házasság, mert a czibilség se ér 
semmit.

De magamba sokat elgondolkozok rajta. Mert 
én már sok háznál megfordultam, sokféle házasságot 
láttam. Ilyenformán okoskodtam k i:

Ahun az ur is szereti a feleségit, az asszony 
is szereti az urát: ez a polgárházasság.

Ahun az ur nem szereti az asszonyt, az asz- 
szony nem szereti az urát: ez az úri házasság.

Ahun az egyik szereti a másikat, de a másik 
nem szereti az egyiket: ez a vegyes-házasság.

A Pali tüzojtóm is egyre igéri a házasságot. 
Nem tudom, milyen telik tülle, hej mert hamissak az 
férjfiak!

A z  u tczán .

T ib iid  ( ta lá lk o z ik  Cajussál.) Hallom, jól vagyunk. Hala
dunk ! Megy a „ H a zá n k .“

C a j u s .  Mért ne menne ? Hiszen nem lartja senkisem.

(F o ly ta tá sa  a  m ellék leten .)



a legjobb legolcsóbb képes gyermekujság.
Megjelenik hetenkint, vasárnap

15.000 serdülő gyermek olvassa állandóan.
E l ő f i z e t é s i  á i*  n e g y e d é v e n k i n t  1 f o r i n t .

Kiadóhivatal:
Budapest, F e ren c ziek -te re  3 . szám ,

S Z A B A D A L M Á T
u j  t a l á l m á n y o k r a  e s z k ö z ö l

Réthy János
nemzetközi szabadalmi irodája, 

B U D A PE ST , Erzs<sl>et-körut 8. nz&ui.
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett. 

____________________________________________________________(11*9)

A jelen kor legszebb találm ánya a  c-ász. és királyi szabadalmazó't 
ön h a s zn á la tr a  való deleJvlUam os k é szü lé k , mely f/y en g eséy i 
á llapo tok  i clf/i/enf/ü t fé r fié  ró) használatánál a legjobb eredmé
nyeket mutatja fel. Orvosok által minden államban a l e g m e l e 
g e b b e n  aján ltatik . l ’ro fesszo r  V olta  fé le  r en d sze r . A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben künnjen hordható. Keze
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z  s g á l v a .  — Leírása a készü
léknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható 
a  cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, X , .A ^ -a -g en a fe ld . 

elektrotechnikus, Bécs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1023)

F E J K O J R P A T
és ennek következm ényét a hajhullást legrövidebb idő a la tt gyökere- 

eltávo litja  a  „S as“ -hoz czim zctt gyógyszertár (Becs, X I., Hanpt 
atrasse 44. sz.) különlegessége

SEBO RRHO INE.
Á r a i  f r t 2 0  k r . ,  postán a csomagolásáért 20  k rra l több. Népszerű 
tudományos értekezés a hajápolásról, használati utasítással mellékelve 
van s 15 k rny i bélyeg beküldése mellett a nevezeti gyógyszertártól 
külön is megszerezhető. Egyedüli ra k tá ra  B udapesten , k lrá ly -u tcza  12. 
TOROK JÓZSEF gyógyszertára , * (1025)

m - II  J !

Contlnent Safety, Continental légnyo
mással minden nagyságban és súlyban 
legfinomabb angol forrasztás nélküli 

aczélcsövekböl. 1310

Á ra  165 forin t.

HERBSTEIVKÁROLY
Budapest, Károly-körut 3.

Fönnáll 1865. óta

Heckenast Guszláv
zon gora-lcn n e

BUDAPEST,
IV., Kigyd-ufca 7. sz.
Schiedmayer és fia vilógh rü 
ezég egyedüli képviselete. — 
A leghire-ebb gyárak és a 
Thuringia Organ Co. főraktára. —

A világ legjobb és legolcsóbb h a r m o n i u i n j a i .
és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva, 
r ican is  tuczatja frt 50 kr. Safetl sponges

Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 8, 4 és 5 frt. — CapOt.68 Ami- 
óvóvezer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Peiiporus avantag 

újonnan jav íto tt női Bzer 1 frt 50' ¥  f n A f t i á l  K Srntnerstraaae 63/W  törvényBzékileg bejegyzett cég
k r .— Balét de f emme darabja 5 frt -*■ M A - i-^ fU  ¿a Pária 13. Ruea Jetlptea Écurlea, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekczló 1 forin t 80 krajezár. — Magyar levelezés
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— Vigyázzon É liás, m ert a ku tyám  nem  szereti a
z s id ó t!

— M boh ! . . . mo m ár m inden ko tya  o n te szem it!

DESesignatio.



Aláírási felhívás
a  T a r n ó c z y  t ü z o l t ó s z e r -  é s  g é p g y á r - r é s z v é n y t á r s a s á g

újonnan kibocsájtott részvényeire.
A Tarnóczy tüzoltószer- gépgyár-részvénytársaság, m ely f i 891. év ó ta  áll fenn és eddigelé 500,000 f r t  alaptőkéje u tán  

az alapszabályszerü leírások és tarta léka lap jának megfelelő dotatiója m ellett részvényeseinek évenkin t 0 f r t  osztal ko t ű z e te tt, mi 
6°/0 kam atozásnak felel meg, 1894. évi jun ius hó 17-ik nap ján  ta r to tt  közgyűlésén elhatározta , hogy jövőre tüzifecskendők, tiizoltószerek, 
sárgaréz-, réz-, aczéláruk gyártásán , továbbá víz-, gáz- és villam vezetékek berendezésén és szakm ájába tartozó  m ellékü¿letek folytatásán 
kivül, m ezőgazdasági, valam in t szerszám - és m unkagépeknek nagybani g y á r tá s á t  a válla la t m unkakörébe felveendi és gyári telepén 
egy nagy vasöntödét is á llit fel.

E  czélból az alaptőkének k é t millió fo rin tra  való felemelése közgyülésileg elhatározta tván , az ú jonnan kibocsájtandó 15,000 
d a ra b  100 f o r in t  n é v é r té k ű  bem utató ra szóló részvényre nézve ezennel nyilvános alá írás h ird e tte t k  következő feltételek  m elle tt:

1. A 100 f r t  névértékű  bem utató ra szóló részvények kibocsájtási á ra  részvényenkint 110 f r tb a n  h a tá ro z ta tik  meg, melyből 
ré sz v é n y e n k in t 10 f r t  t a r t a l é k a l a p r a  f o rd i t ta t ik .

2. A részvények alá írása  alkalm ával vagy legkésőbb f. é. jun ius hó 26-ig bezárólag a  B udapest V III. IX . X. kér. tak a rék p é n z tá r 
ré szv én y társaság n á l B udapesten  vagy ezen in tézet á lta l m eghatározandó fizetési helyeken részvényenkin t 550 f r t  fizetendő.

3. A további befizetések ugyancsak a  Budapest V III. IX . X. kér. takarékpénztár részvénytársaságnál következőleg eszközlendők :
a) 1894-. augusztus l-én  részvénykint 30 frt, ®
b) 1894. szeptem ber l-én  » 25 »

. e) 1894. október l-én  » 25 *
A befizetésekről ideiglenes téritvények szolgálta tnak ki, m elyek az utolsó részletfizetés alkalm ával tá rsaság i részvényekkel fognak 

k icseréltetni
4. A régi részvényesek m inden egyes részvény u tán  ugyancsak 110 f r t  k ibocsájtási á rban  és a fenti feltételek  m ellett egy-egy 

ujabbi részvényre ta r th a tn a k  igényt, de kötelesek e részbeni elővételi jo g u k a t 18 4. évi jun ius hó 21-ig bezárólag gyakorolni és e czélból 
részvényeiket a  folyó szelvényekkel együtt lebélyegzés végett a  B udapest V III. IX. X. kér. tak arékpénztárnál a  fenti h a tá rn ap ig  bem utatn i, 
m ert ellenesetben e részbeli joguktó l elesnek és a  fenm aradó részvények az uj aláíróknak  ad atnak  ki. Az uj részvényesek az 18í)4-ik 
évi o sz talékban  a  régi részvényesekkel egyenlően részesednek.

5. A rész vény a lá írá s  z á r h a tá r  idejéü l 1894-ik évi ju n iu s  lió 26-ik n a p ja  tű ze tik  k i.
6. Túljegyzés esetén az igazgatóság fen ta rtja  m agának a  jogot, a feles a láírások tetszés szerin ti leszállítására.
Ezen feltételek értelm ében k ibocsájto tt részényekre 1 8 0 4 ,  é v i  . ¡ i i i i i u s  l i ó  1S>., £ £ 0 « , ^ ¿ 1 . .  £££>.,

tffes % £ t* -án  j e g y e z n i ,  és eg y ú tta l a  befizetéseket te lje s iten i leh e t

B U D A P E S T E N :
a Budapest VIII., IX., X., kér. takarékpénztár részvénytársaságnál, 

Budapesten, Ü l lő i -u t  2. szám.

A t. közönség kényelme szempontjából részvónyaláirási előjegyzések Budapesten a feiltí takarék
pénztár által külön megbízott fővárosi pénz- és váltöiizletekben is költségmentesen elfogadtatnak.

Azonkívül ezen részvények vidéken, Magyar- és Erdélyország 140 helységében, az ott meg
jelenő lapokban közzéteendő intézeteknél is jegyezhetők.

Kelt Budapesten, 1894. évi junius hó 18-ik napján. 1311

A Tarnóczy tüzoltószer- és gépgyár-részvénytársaság.

Dr. Rosenberg Gyula s. k. Kossuth Ferencz s. k.
ügyvéd m in t jegyző. elnök.



— Vigyázzál D ávidkám , m ost jü n  a Beethoven' 
Adelaidája.

Hu n ?

Majfv. kir. és osztr. csász. 1892. juliua havában bejelent vt*|

Szenzácziós találm ány! 
Pártos-fele

Hygyenikus idomítható sérvkötő
urak  és hölgyek Nxámltra.

Ezen legújabb, 1892. 
évben feltalált, sérvkötö 
az összes bel- és külföldi 
tanárok, valam int orvosi 
tekintélyek által az eddig 
feltalált sérvkötök leg
jobbikának elismertetett, 

m ár rövid idő óta több mint 
5000 darab van használatban és 
valóban mindenki saját egész
sége <llen vét, k i más sérvkötőt 
visel. Ezen sérvkötőt csekély 
nyomás által több m int 1000 
tetBzésszerlntl állásba lehet i«* j-
mitani, ml által eléretiV az, 
hogy bárhol legyen is a sé'-v- 
vágy bárm inő nagyságú, ezen 

sérvkötőt mindenki jó  sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szí
vesen visszafogadok. — Á r a k  : egyollalu 7—10 fr t , kettős 10—18 fr t .  
A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott g u m m i s é r v k ö tő k  
á r a : egyoldalú 6 —10 fr t ,  kettős 10—16 fr t ,  gyerm* keknek a  fele. — 
továbbá nagy rak tár mindenféle « u sp en so rU im o k , h a sk ö tő k , gurnmi 
harisnyák és minden a betegápoláshoz szükségeltető czikk^kben.

(jiinimi különlegességek

E gy tapasztalt specziálista á l
ta l, szenvedők javára kiadatott

az önsegély,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelmüségük foly
tán erőik hanyatlását érzik. Ol
vassa továbbá m indenki, ki Ide
gességben, szívdobogásban, ne
héz em észtésben szenved. IIÜ 
tanácsai évenkint ezereknek ad
já k  vissza az e rő t és egész
séget. E gy  forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kapható 
dr. L . ERNST hasonszenvi or
vosnál BECS, tiize lla -S tra sse  6. 
A könyv borítékba zárva kül
detik  meg. 1029

aelcte, tuczatja S, 4, 5, 

Tisztelettel

_ _  párisi ezég toképvi-
6 és 8 frt. P árisi óv-spongyák 4, 5 frt. Pely 
Poru 2, 2 frt 50 kr.

[1289]

PAltTOS B É L A , kütszerész, orthopaediaí műszerész
BUDAPEST, IV., Muzeum-körut 15. sz.

Velocipédek.
Arjegy 
zék 10 
kr. bé
lyeg
ben.

Képvlseltetés kerestetik. 102* 
H. Bock. Bécs, III. H aup tstrasse

o &

Minden
nemű

Köszvény és csúzban szenvedőknek ezennel a
legtágabb körökben

Horgony-Pa in -Expe l le r
elnevezés alatt dicséröleg ismeretessé vált Tinct. 
Capsici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe bozva. 
Ezen népszerű báziszer 25 óta, m int legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetek, úgy hogy 
további Jtülönös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 kmyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony“ védjegyre ügye
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-ErpeÜer helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy
szertárához: Richter gyógyszertára „az arany 

in  ’oroszlánhoz“ Prágában vagy Török József 
3 t _______ gyógyszerészhez Budapesten.

.̂GYG Y£L

V a ló -

1114

di franczia különlegességek (óvsze
rek) csakifiF. Hcrgneriin flls leghime- 
vesebb párisi gyárostól legelőnyö eb 

ben beszerezhetők
PO L G Á R  SÁ N D O R -nál

BUDAPEST, 1292
VII., k é r . E rzsébe t-körn t 50 szá

Részletes képes árjegyzék in 
gyen és bérmentve küldetik. -^ 6

Vese, húgyhólyag, hugydara, és köszvénybántalmak
ellen, továbbá a  légZŐ és em észtési s ie rvek  hlirUtOS 

bánt,alm ainál, orvosi tek in télyek  á lta l a
L ithion-forrásSalvator

sikerrel rendelve lesz. 
Hugyliajtó hatásul 121« 

Kellemes iz tt! Könnyen em észthető!
Kapható ásványvíz-kereskedésekben gyógyszertárakban.

A SflLVATOR fo rrá s  igazgatósága Eperjesen. 
B u d a p e s te n  fő r a k tá r  É D E S K U T Y  L . u rn á i.

Protestáns szülők ügyeim ébe!
G y ö n g y v i r á g o k .

Im akönyv fiatal protestáns h ö lgyek  szám ára
Irta

T Ó T H  IF’-íAJLj .
Harmadik kiadás.

Á ra vászon k ötésb en  2 frt. — B őrkötésben  3 frt.
F inom  borjubö'rkötésben 4 —6 frt.

B ársony- és p elu ch ek ötésb en  8 frt.
A T ó th  P á l könyve egy nemes, költői lélek m egnyilat

kozása, m o n d h a tn á n k : a  legszebb költem ény prózában. Szent 
e lőtte a család, a  vallás, a term észet, a  haza s ezeknek hatása 
a la tt ir ja  a  fiatal, eszm énj korban  levő, fogékony leányszi • 
vek ne azokat a  végtelen gyöngéd érzésteli elm élkedé
seket és im ákat, a  m elyekre C'ak oly iró  képes, a ki m aga is 
ilyen ifjú  lények nevelésére szentelte életét, ism eri azok gon- 
rtolkodását, eszm ekörét, szivv ilágát.

A G yöngyvirágok a  növendék és felserdült mlvelt 
leányok szám ára van Írva, elvezetve ő t gondolkodása és kedély
világában az o ltárig , a m enyasszonyi koszorúi?.

M e g re n d e lh e tő  a  k iadótól (A th en aen m  könyvkiadó
h ivata la , B udapest, F erenciek-Tere 3. sz.) és minden könyv- 
kereskedőtől.

H a n g v e r s e n y t  e n .



A jánlja  a t.
ez. könyv

nyom datulaj ■ 
donos u ra k 

n ak  valam im  
a  nagyérdemű 
közönségnek 
m indennem ű 
horgany  kép 

edzéseit,

horgany-
klichéket

folyóiratok,
árlegysékek
hirdetések

etb. szám ára 
a  legkitűnőbb 
kiv itelben  ,s 8 
lehető  legju- 

tányosabb 
á ra k  m ellett 
H ^ V id é k i  meg 

bízások u tán
vétel mellett 

legpontosabban 
te ljesítetnek .

Ugyanitt
olajnyomatol
is készíttetnél 
kőnyom dák azá 

mára. (1271

BORSZÉKI BORVlP
A szénsavas ásványvizek királya.

K itűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a  bécsi és párisi v ilág tárla tokon  el
ismerő ok ira to t és ezüst érm et nyert.

Leggazdagabb szabad és félig k ö tö tt szénsav ta rta lm á n á l fogva eddig 
az egyedüli, m ely az egyenlítő a la tt  is á tszá llítha tó , annélkül, hogy akár 
erejében, vagy jó  ízében és üdeségében változást szenvedne.

M i n t  t S y ó í z y v i x  igen jó  hatássa l a lk a lm a z ta tik : vérszegénység, 
idegbántalm aknál, emésztési zavaroknál, valam in t női bajok  és a  hag y  ivar
szervezet több chronikus bántalm ainál

Mint üdítő ital tisz ta , kellemes izü pezsgő borviz, tisz tán , vagy 
bor és szörpökkel vegyítve p á ra tlan u l á ll I

B U D A P E ST I FŐ R A K TÁ R :

Rajcs Zoltán, Kerepesi-ut29.és51.
v a la m iü l az  ország- je le n té k e n y e b i)  v á ro sa ib a n  sz e rv e z e tt  le ra k a to k b a ii  

ju tá n y o s ,  s z a b o t t  á ro n  k a p h a tó . 8500
A borszéki ásványvizek egyedárusitási fövállalata:

L Á Z Á R  és V E R Z Á R ,
B r a s s ó n .

1246 4525

ffiÉwil

A

i

i
1
1
1
■i

H azán k  le g k e d v e lte b b  aaw a n y u v iz e .
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend 

a m o h a i

AGNES
f o r r á s .

Legjobb aszta li és  ü d ítő ita l. K itű n ő  szo lgá la to t te ss
az em észtési z a v a ro k n á l.________________

A Kolera-megbetegedés ellen práservativ 
________ gyógyszernek bizonyult.
Vrlaa MHMab«a 
uiaiMkoi k*p Edeskuty L.

os. é i  Ur, 
é i n e r b  k ir. ud?»rl aaál- 

Utónéű Budapest,
U f j s s l s t é i  a l i á t i  f j ó f j u e r t á r b a a ,  f is s e rk s re s k s té s -  

b«B ás vendéglóbeB.

( ■ H l l l l l l i !
Ú jd o n ság o k ! V alódi párisi 
különlegességekben. E gye
düli franczia  képviselőség. 
Csakis n á lu n k  k aphatók , va
lódi gum m i és hal hólyag, te l
jesen  á rta lm a tlan  és biztos, 
tu cza tja  2—8 frtig . Ballatto 
des femmes valódi 8 írt. Leg
újabb Bouts american 4 — 6 

forintig. 8534 
Női különleg. (Pely Pórus), 
több m in t százszori haszná
la tra , d rb ja  2'50. P á ris i óv- 

spongya 4 —5 frt. 
M egrendeléseket pontosan és 
tito k ta rtá s  m elle tt eszközöl

Politzer Mór és fla.
Bndapeoten,

I D e á l s - ^ L t c z a ,  l O . s z .

MIDY-féle
ANTAL CATSIHjÍK

A m indennem ű t i t k o s  b e t e g s é g ,  h ó ly a g -  
h u r u t , folyás ellen m int gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  ma m ár alig jö  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel
böfögés, hányinger a más gyéb gyomor baj ok 
miatt, melyeket használata okoz.

Ú I d I í  ur által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L - S Z E S Z  nem bir ezen kellem et
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatttuiijuuuu& cgyiiwtnoi nem. a uia maii
még a  le g id e g ü lt e b b  ■ le g fá jd a lm a sa b b
k ifo ly á s o k n a k  is a  nélkül, hogy a gyomor
nak terhére lenne s minden b e fe o s k e n d ó s

gyomor- 
ik e r

s e g é l y e  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  á ra , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  GO to -  

k ó c s k á v a l  2  f r t  1 0  k r . ,  '&  f r t  3 0  k r .  előleges beküldése 
m ellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 
„ M ID Y “ név látható. (1156)

Raktárhelyiség: P A R IS : 8. rne Vivienné.
B U D A P E S T E N ,

TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél, k ir íly -itc z a  0. sz.

Az A thenaeum  k ö n y v k iad ó -h iv a ta láb an  (Budapest, Ferencziek-tere  3.) m egjelent és általa 
m inden haza i könyvkereskedésben kapható  :

M adách: az ember tragédiája.
garmadik népszerű kiadás. Szerző arozkópével. Szép vászonkötésben 50 kr.

MAGYAR BAZAR.
Legszebb, legolcsóbb, legrégibb és legelterjed
tebb képes d ivatlap . M egjelen: m inden hó 1-én 
éa 15-én. — Az egyetlen hazai d ivatlap , m ely
nek képei P árizsban  készülnek. H ölgyekre nézve, 
k ik  ru h á ik a t m aguk  készítik , nélkiilözhetlen. —
Megrendelő czlm: MAGTÁR BAZÁR kiadó

hivatala Ferencziek-tere 3. szám.

Előfietési ára:
negyedévre

2 forint.



A Zacherl J. ezég iroda helyisége, Bécsben

Az ism ert rovarirtó különlegesség „Zacherlin“, m indenütt el van  terjedve. (Valódi vol
tának ismertető jelei: 1. a lepecsételt palaczk, 2. a „Zacherlin“ név.) 1298



P á ra tla n n a k  ism ert égvényes-kénes savanyu  viz.

Hatalmas gyógyszer id ü lt  légcső -, tü d ő -, gyom or-, bél- és h ó ly ag -h u ru t
ban, liug jkö - és fövénykórbau. O rszágszerte ism ert és használt üdítőital, 

s m int ilyen k ü lö n ö se n  a já n lh a tó  a

P A R A D I
s a v a n y u v i z

ott, a hol az ivóviz rossz, vagy hol gerjes és 

járványos betegségek k o l e r a  uralkodni szoktak.

K i z á r ó l a g o s  
raktár

B adapest részére
E d e s k n t y  Xi.

csász. és kir. és 
szerb kir. udr. 

ás vány viz-szállí tó 
nál.

►
i
>}
i
►
4
»
4
>
4
*
4
»
4
4
4
»
4
b5

Lukácsfürdő vendéglő.
Mindennap nagy kaíonahangverssny
T  Minden pénteken halászlé.

Naponta több különlegességek.
Szives pártfo g ást k ér 1253 B erecky Lajos ,  

a Lukácsfürdö vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

A csász. és k ir . k izárólag szabadalm azott 
ú jonnan jav ito tt

B a j u s z k ö t ő k
L I S K A  E D E  f o d r á s z t d l ,  

BÉCSBEN, Neubau, N eustiftgasse  27. sz .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a  ba jusz
nak minden egyéb eegitség nélkü l pár perez 
alatt a legszebb form át m egadni. A kötők 
legfinomabb selyemgaze-szttvetböl készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan bozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Á ra dbk in t 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldő? e esetén 
(levélbélyegekben is) bérm entve. Ism ételadók- 
engedmény. Kapható M agyarország legtöbb 
Illatszer és fodrász üzletben. F ő rak tá r M agyar- 
országon: KUBINSZKY GYÖRGY, B udapest,

I . ,  M észáros-utcza 3.
LISKA EDE fodrész, Bécs, VII., Neustiftgasse 27. (1257 >

W i l d u n g e n i  f ü r d ő .
A főforrások : G e o rg --V ik to r -fo rrá s  és a  H e le n a - f o r r á s  

régidőktől fogva ism eretesek  fe lü lm ú lh a ta tlan  h a tá sa ik n á l 
fogva a  vese, húgyhólyag és a  hugykönél, a  gyomor és bél
hurutnál, va lam in t a  vérvegyülési zavaroknál, m in t vérsze
génység, Sápkor stb. S zé tk ü ld e te tt 1893-ban 700.000 palacz- 
kon felül. A források egyikéből sem lesz só előállítva, s 
igy a kereskedésekben előforduló úgyneveze tt Wildungeni só 
csak m esterségesen e lőállíto tt, nagyobbrész t o ld b a tlan  s é r té k 
telen gyártm ány . F elv ilágosítások ingyen. F ü rd ő  és lakás 
iránti tudakozódásokra a  fürdő b érházban  és az E urópa- 
udvarban, készséggel válaszol a Wildungeni ásványviz-forrás 
részvénytársulat fürdöigazgatósága._____________________1266
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Kertész Tódor

müiparáru raktár
ü z l e t h e l y i s é g e i t .

m o s t
alkalom  nyílik 
1000 meg 1000
féle ezikk olcsó 
bevásárlására.

Vasúti állomás: Zsolna.
O nnan  om nibuszszal 1 óra.
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MENETJEGYEK KAPHATOK
Niederlündisch-Am erikanische Dampfschiff- 

fahrts-G esellschaft-nál f
I., Kolowratring 9. 1 3  TT* 0

IV., Wey rlngergasse 7a ¿3 E i U  W.

N apont a i közlekedések Becsből.
WC Felvilágosítás ingyen. -1 [11641

IC C  N AC YQ R  ■ E10LKCEK ÉRTIK PAPÍROMRA 
RÉSZLETEKBEN IS TQRLCSZTHE10 

ICEN ELŐNYÖS 
FtLTETELEK M E L L E IT

Forgalmon kívüli eíüst- 
nemek legjobban Tétetnek.r̂ s ¡ Q a * I ¡

¿ ¿ et.V V 'id

■ í
ÉRTÉKPAPÍRO K VETELE 

ÉS ELADÁSA SZIGORÚAN 
A  N API ÁR FO LYAM  SZERINT

Aranyérmekkel kitüntetve. Első s/.. ós Vcii*. kizár, szabadalm. Aranyérmekkel kitüntetve.

o  m  1  o  íz a - 1  - f e  s  t  ó  - g  y  át r
K R O N S T B I N E R  K Á R O L Y  W i e n .  I I I ,  Hauptstrasse 120. szám, saját házában.

Főherczegi és herczegi u radalm ak , cs. és k ir. k a to n a i ra k tá ra k , az összes vasilt-, ipar-, bánya- és hámortársul&tok építkezési vál
lalatok , vállalkozók és építőmesterek v a lam in t gyártu la jdonosok  szállítója. E zeket a  festékeke t épü le tek  befestésére használják, 

belőlük 40-féle különböző szín van, k iló ju k  11 k rtó l fölfelé, m észben o ldható , te ljesen  hasonló az olaj-m ázoláshoz. 1219

------------ Mintalapokkal és használati utasítással ingyen és hérmentve szolgálok, nzzz
(1 8 9 4 . Budapest.) N yom atja  a  k iadó -tu la jdonos »A thenaeum « irodalm i ós nyom dai részvény tá rsu la t.


